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VY crarti po3mISHYTO OLIHIOBaHHS SIK (haKTOp CTEPEOTHINi3allii COLiOKYABTYpHOI iH(poOpMamii B aMepHKaHCHKil
JHTBOKYJIBTYpi. 3 METOI0 BHSBJICHHS IapaMeTpiB OI[IHIOBAaHHS IPEJCTaBHUKIB COLIOKYJIBTYPHHX TIpyI, B poOOTi
ITOCTABJICHO 3aBJaHHS PO3MISIHYTH Pi3HI BUIU OLIHKH, SIKi BIUIMBAIOTh Ha CTepeoTHmizamio. CTepeoTumizalis sSK mporec
TTOSIBY, 3aKPIIUICHHS i BHKOPUCTAHHS CTEPEOTHINB y IUCKYPCi, 3aBKAM CYIPOBOMKYETHCA OI[IHIOBAHHSAM aKCiOJOTI9HO
pEeBaHTHUX O3HAK IMPEINCTaBHUKIB COIIOKYIBTYPHHX TPYI, TOMY aKTyaJbHUM € JOCHIPKEHHS COI[iaIbHUX CTaHAApTIB i
HOpM, 110 OOYMOBIIIOIOTH OL[IHIOBAaHHSI Yy TNEBHIH KynbTypi. JlOCHiIHMKM BH3HAIOTH OL[IHHY CYTHICTh CTEPEOTHIIIB, SIKi €
CTPYKTYpaMH y3arajlbHeHOi i CXeMaTH4HOI penpe3eHTalii o0pasiB 110, IPyHTYIOThCSI Ha HEBEJIMKIN KITBKOCTI PUC OLIIHHOTO
xapakrepy. OmiHka ()akTiB COIIOKYJIBTYPHOTO CEpPElOBHINA BHPA3HO BiOOpaXEHO y IHTEpHpPETaTHBHOMY O3HA4YyBaHHI
crepeotuniB. HopMu BU3HaY€HHS OIIHKM MOTHBYIOThCS 3araJIbHONPUHHATHMH CTaHIApTaMH, 3 SKUMH TTOPIBHIOETHCS HOBI
SIBUIA CYCITUTFHOTO JKUTTA. Pi3HI COIiaNbHI TPYIU MAfOTh Pi3HI YSABICHHS i KpuTepil omiHku. ToMy KpiM ITO3UTHBHUX i
HETaTHBHUX CTEPEOTHUINIB, BHUIUIAIOTHCSA amOiBaneHTHI. Ha cycminpHOMY piBHI TpPONBITaHHS, YCHIX Ta IMiABHINCHHS
COLIIATBHOTO CTAaTyCy, 10 JOCATHYTO Ba)KKOIO MPAIICIO, € BIXiAHOIO TOYKOIO OIIIHIOBAHHS Ha IIKAJTi CyCHiIBHHUX IIIHHOCTEH
aMEPHKaHCBKOI KYJIbTypH, TOMY ITOJFOCH TIO3UTHBHOTO Ta HEraTHBHOTO OILIHIOBAHHS CITIBBIJHECEHI 3 YCIIXOM YH MPOBAJIOM
JrOAMHY, 11 OpieHTali€l0 Ha JocArHeHHs. Ha rpymoBoMmy piBHI HEBIONOBIAHICTH CTaHJapTaM, SKi BBaKArOTHCS
NPUIHATHAME Y JUSUIBHOCTI 1 iHTepecax, CIpUHMAEThCsl HETaTUBHO 1 BU3MBA€E OCYJ THX, XTO MOPYLIYE TPYHOBI HOPMH.
BepOasibHe BUpa)KeHHSI OLIIHKH BiOyBAa€ThCsl y HOMIHALSIX CTEPEOTHUINIB, NPEUKATaxX 1 MPOMO3MLisxX. Bupaxaroun ominHi
HOpPMH 1 I[IHHICHI OPIEHTHUPU E€THOCY, COLIOKYJIBTYPHI CTEPEOTHIIM MOXYTh (D)YHKIIOHYBAaTH SIK OIliHHI 3pa3Kd, 3 SIKUMH
TTOPIBHIOIOTHCS 00’ €KTH COLIATBHOTO CEPEIOBUIIIA.

Kuro4oBi cioBa: orinka, OIiHHI HOPMH, COIialIbHI CTaHAAPTH, COIIOKYIFTYPHHAN CTEPEOTHII, CTEPEOTHITI3aIlis.
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aKTyaJIbHBIM SIBJIETCS MCCIIEOBAaHUE COLMAIBHBIX CTAHAAPTOB U HOPM, 00yCIOBIUBAIOLINX OLICHUBAHUE B OIPEICICHHON
KyneType. MccnenoBareny NpU3HAIOT OIICHOYHYIO CYIIHOCTh CTEPEOTHUIIOB, KOTOPBIE SBIAIOTCSA CTPYKTYpaMu 0000IIeHHON
U CXEMaTH4YeCKOW pernpe3eHTalui 00pa3oB, OCHOBAHHBIX Ha HEOOJBIIOM KOJIMYECTBE ITPU3HAKOB OIIEHOYHOTO XapakTepa.
OneHka (akTOB COLMOKYJIBTYPHOH Cpelbl OTYETIIMBO OTpaXKEHa B MHTEPIIPETATHBHOM O3HAYMBAHUH CTEPEOTHITOB. HOpMEI
OTIpEEIICHNsI OLEHKH MOTHBHPYIOTCS OOLICTIPUHATHIMU CTaHJIapTaMH, C KOTOPHIMH CPaBHHBAIOTCS HOBBIE SIBIICHHS
OOIIECTBEHHOH KM3HM. Pa3nuuHble conmanbHble TPYNITBI UMEIOT pa3HbIe MPEACTaBICHNS U KpUTepun oueHkH. IlosTomy
KpOME TIOJIOXKHUTENBHBIX W OTPHLATENBHBIX CTEPEOTHIIOB, BBIICNAIOTCS aMOuBasieHTHBIC. Ha oOmiecTBeHHOM ypoBHE
MPOLBETAHUE, YCIIEX W IMOBBIMICHNUE COIMAIBHOTO CTATyCa, JOCTUTHYTOE TSKEIBIM TPYAOM, SIBISIETCS MCXOTHOH TOUKOM
OLIGHKM Ha IIKajJe COLMAaJbHBIX IEHHOCTEH aMEpPUKAaHCKOW KyJIbTYpbl, MO3TOMY IONIOC IOJOXHUTEIBHOTO WM
OTPULATENILHOTO OLICHWBAHUSI COOTHECEHBI C YCIEXOM JIMOO IMPOBAJIOM YEJIOBEKa, €ro OpHEHTAalWeld Ha JOCTHIKEHUE
ycriexa. Ha rpynmoBoM ypoBHE HECOOTBETCTBHE CTaHAApTaM, KOTOPbHIE HMPHHATHI B MPEAENax IPYMIIbl B JIESITEIBHOCTH U
HMHTEpecax, BOCIPHHUMAETCS HETaTHBHO W BBI3BIBACT OCY)KICHHE TeX, KTO HapyllaeT HOpMBL BepOaibHoe BbIpaskeHHe
OLICHKH ITPOMCXOANT B HOMHHALMSIX CTEPEOTHIIOB, IIPEIUKATaX M CyXICHHAX. BpIpaxas olleHOUHbIE HOPMBI M [IEHHOCTHBIE
OPHEHTHPBI 3THOCA, COLMOKYJIBTYPHBIE CTEPEOTHIIBI MOTYT (PyHKIHMOHHPOBATh KaK OIIEHOYHBIE OOpa3Ibl, C KOTOPBIMH
CPaBHMBAIOTCS OOBEKTHI COLIMOKYIBTYPHOH CPEIIBI.

KnrodeBble cJI0Ba: OIICHKA, OLIEHOYHBIE HOPMBI, COLMANIbHBIE CTAHAAPTHI, COLUOKYJIBTYPHBIM CTEPEOTHIL,

CTEPEOTUTIH3AIINS.

Lyubymova S. Assessment Factor in Stereotyping of Sociocultural Groups in American Linguoculture. The
paper deals with the analysis of assessment factor that conditions stereotyping of sociocultural information in American

linguoculture. With the purpose to identify the parameters of evaluation of sociocultural groups, different types of

assessment that influence stereotyping are considered. Stereotyping as a process of emergence, anchoring and transference
of stereotypes in discourse, is always accompanied by evaluation of axiologically relevant traits of representatives of socio-
cultural groups, thus the topical question is to analyze social standards and norms that determine evaluation. Researchers
have recognized evaluative nature of stereotypes, which are structures of generalized and schematic representation of
images based on a small number of traits of evaluative character. Assessment of the facts of socio-cultural environment is
clearly reflected in interpretative nomination of stereotypes. Evaluation norms are motivated by generally accepted
standards with which new phenomena of public life are compared. Different social groups have different ideas and
evaluation criteria. Therefore, apart from positive and negative stereotypes, there are ambivalent ones. At societal level,
prosperity, success, and enhancement of social status achieved through hard work is the starting point for evaluation on the
scale of American social values, so the poles of positive and negative assessment are correlated with a person's success or
failure, his/ her orientation toward achievement. At a group level, non-compliance with standards of a group in activities
and interests is perceived negatively and arouses contempt for those who violate group norms. Verbal expression of
appreciation occurs in stereotype nominations, predicates, and propositions. Verbal expression of assessment occurs in
nominations of stereotypes, predicates, and propositions. Expressing the norms and values of the ethnos, sociocultural
stereotypes can function as evaluative patterns to which objects of a social environment are compared.
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1. BCTYII
KoHcTpyroBaHHS COLIIOKYJIBTYPHOTO 3HAHHS CIHUPAETHCS HA KOTHITHUBHI CTPYKTYpPH Pi3HOTO

CTYIEHS y3arajlbHeHHS: KOHIICTITH, IO PETPE3EHTYIOTh MOHATTERY, IIHHICHY 1 KyJIBTYPHO-ICTOPHYHY



iH(popMmariito mesHoro etHocy (BopkaueB 2007; CtenanoB 1997); KynbTypHi clieHapii, IO OXOILTIOIOThH
CYCMUIBbHI YSBJICHHS MPO TpaauIliiiHi momii, 3akapooBani y MoBi (Goddard 2004; Wierzbicka 2002);
CTEpEOTHUIIH, SIKI CIYTYIOTh OCHOBOIO Juisi BepOamizauii 6e3miui o6pasiB (Jlimoman 1961; Hofstede
2010) 3aBAsKu y3arajJbHEHOCTI 1 CXEMaTHMYHOCTI IO, I'PYHTYETbCS Ha HEBENUKIH KUIBKOCTI pHUC
ouinHoro xapakrepy (baprmunckuii 2009; Kpacubix 2002). B konuenrax i cieHapisax 30epiraerscs
31e0UTbll TOHATIMHA i1H(OpMalis, TOAl SK y CTEpeoTHUIax BUPAKEHI OLIHHI HOPMU 1 IIHHICHI
opieatupu ernocy (Jlaryra 2000, Hofstede 2010). Lle Beme mo ocobmmBoCTe MOBHOI peaizarii:
KOHIENTH MPOSBISAIOThCA Yy Halpi3HOMaHITHIIIMX 3acobax BepOamnizanii ailicHocti (Ilomoa, CtepHuH
2001), Tomi sAK HAsBHICTb CTEPEOTHUITY Yy MOBI BHPa3HO BIIOOPAKEHO Yy IHTEPIPETATUBHOMY
o3HauyBanHi (Temist 1996, Lawton 2016), 1o BigOuBae omiHKY (haKTiB COI[IOKYIETYPHOTO CEPEIOBHIIA.

BBaxkaroun Ha Te, 110 OLIIHIOBAHHS BIJIMBA€ HA CTEPEOTHUINI3ALIIO0 COLIOKYIBTYPHOIO 3HAHHS,
aKTyaJlbHUM € JOCII/DKEHHS COIllaJbHUX CTAHAAPTIB 1 HOPM, IO OOYMOBIIOIOTH OIliHIOBaHHS. 3
METOIO BHSIBIICHHSI ITApaMETPIB OIIHIOBAHHS MPEICTaBHHUKIB COI[IOKYJIBTYPHHUX TPy B aMEPUKAHCHKiH

JIHTBOKYJIBTYpP1, B pOOOTI PO3IISIHYTO pi3HI BUAM OLIIHKH, SIKI BIUIMBAIOTh HA CTEPEOTHITIZALIIIO.

2. PE3VJIBTATU JOCJIIIKEHHSA

CxeMaru3oBaHMii 1 CHpOINEHUH o00pa3 cowlianbHOI TPYHH, LI0 HAJaHO Yy CTEPEOTHIaX,
CKIIQJIA€ThCS 3 aOCTpaKTHMX O3HAK 1 (PI3MUYHHUX OCOOJMBOCTEH COIiaNbHUX 00 €KTIB, OI[IHEHUX
BIANOBIIHO /10 MPUHHATUX y MEBHIM KynbTypl cranjgapriB. CTymiHb coliajdbHOi OOYMOBIEHOCTI
CTaHJAPTIB, 3 SAKMMH TOPIBHIOETbCS 00’€KTH, OyBae pi3HUM: Pi3HI COIiaNbHI TpynH MaroTh pi3Hi
ysBIeHHS 1 kputepii ouinku. ToMy KpiM MO3UTUBHUX, HANpukian, technocrat —
BHUCOKOKBaJTi(pikoBaHUIl (haxiBelp 3 IHKEHEPHO-TEXHIUHOI Ta HAayKOBOI €NiTH, KU Oepe ydacTb B
yIpaBJiHHI AepKaBoro [28], Ta HETAaTUBHUX CTEPEOTHITIB, HAMIPUKIIA, Jezebel — HaxaOHa, O€3COpOMHA,
abo amopanpHa adpo-amepukanka [19, c. 46], BuninsemMo aMmOiBaJeHTHi, TOOTO Taki, OI[IHKA SKHX
3aJIEKUTh BIJI TOTO, 3 TO3MIlI KpUTHKA 4d 00’€KTa BiAOYBAETHCS OIIHIOBaHHs. Tak CTEPEOTHII, IO
MO3HAYEHO CJIOBOM yuppie (young urban professional — mpouBiTarounii 1 aMOITHUH Moyonui
npodecionan [14, c. 1074], sxuif )xuBe y BEIMKOMY MICTi, MOXe CIIPUMMATHUCh K MMO3UTHBHO, TaK 1
HEraTMBHO: OakaHHS MpodecioHajga OTPUMATH BUCOKHUW COIiaJbHUN CTATyC 3aBISKH HAIOJICTIIMBII
npari CHpuiMAaeThCsl CXBajJbHO, alé WOTO0 HaMaraHHS BECTH PO3KIIIHHNA CIOCIO JKUTTS, BU3HMBAE

HapiKaHHS.



Crepeotumizaiiiss € ¢GopMOr comialbHOT Kareropusamii [24], mo BinOyBaeThCsS Ha OCHOBI
MO/IIOHOCTI BJIACTUBOCTEH 1 O3HAK JIIOACH, 00’€HAHWUX CIUIBHOK METOK YW TIpaIelo, 1J1ecro,
1HTepecaMH, LIHHOCTSIMH 1 HOpMaMH MOBEAIHKU. XapaKTepHI pUCH COLaJIbHOT TPYNHU BIUIMBAIOTH Ha
OIIHKY Ta COPUUHATTS 11 OKpeMux npeacTtaBHUKIB [12, ¢. 89]. OriHIOBaHHIO MiAJIATAIOTh MOBEIIHKOBI
0COOJIMBOCTI COLIOKYIBTYPHUX TpYIl, IO BKJIIOYAIOTh COLaJIbHY Ta MOBJIEHHEBY MNOBEIiHKY. Kpim
TOTO, OIIIHIOIOTBCS COIIalIbHI O3HAKW TIPEACTaBHUKIB Tpyn ((iHAHCOBA CIPOMOXKHICTH, OCBITA,
MOJIITUYHI TIOTJISIIU, TOIIO), €THiUHI (paca, Haiis), aeMorpadidHi ocoOauBocCTi (CTarh, BiK, MICIs
NPOXKUBAHHSA, TOIIO), (i310J0Ti14HI OCOOIMBOCTI YICHIB KaTeropii (Komip MIKIpH, CTaTrypa), BEeCTialbHi
o3Haku (omsar, atpulytu cTrio). OIiHKa 3aKpIIUTIOETHCS 32 HA3BOIO, IO OTPUMYE COIIOKYIBTYPHA
rpyria 3aJIe)KHO BiJl KOMYHIKaTUBHOTO KOHTEKCTY ¥ KOMYHIKaTHBHHX LIJI€H MOBIIS, IO 30CEPEIKEHUI
Ha MeBHIN o3Hali 00’ekta kareropusaii [11, c¢.13]. Kynerypa 00yMOBIIIO€ OIIHIOBaHHS 1 HOMIHAIIIIO
TOMY, OIlIHKa MEBHHUX COIIOKYIBTYPHUX TPYyN Ta iX MO3HAYEHHS MOXYTh HE CHiBHaAaTH 4yu OyTu
BIJICYTHIMH, TOOTO JaKyHapHUMH, y IHIIUX KyasTypax [21]. HaBeneni B poGoTi mpuxiagy €
CTEPEOTHIIAMHU COLIOKYJIBTYPHHUX TPYI, SIKI BUHUKIIA B aMEPUKAHCHKIN KyJIBTYpPl 1 HOIIMPUIINCS CBITOM
(manpuknan, [lt-girl), BiACYTHI B IHIIUX KyJIbTypax (HampuKIald, wigger) YU CHPUMMAIOTbCA 1
OLIHIOIOTECS MO 1HIIOMY (Hampukiana, doctor). OUIHIOBaHHS 1 CTEPEOTHUINI3Alisl COLIOKYJIBTYPHOIO
3HaHHS € HalliOHAJTBHO-CICNU(PIYHUM TIPOLECOM, SKH BiIOYBAa€EThCA Yy TIEBHOMY 1CTOPHUKO-
KyJIBTYPHOMY KOHTEKCTI.

BinbUIiCTh COLIOKYIBTYPHUX CTEPEOTHUIIB XapaKTepU3yEThCsl aMOIBaJICHTHICTIO OLIHKH, IO
IIOB’S13aHO 3 MO3UIISIMH Cy0’€KTa Ta 00’€KTa OI[IHKU. B eMOIiifHO-0IlIHHOMY TUTaHI CTEPEOTUIT MOXKHA
«PO3IIENUTH» Ha JBa MPOTUIEKHHUX €JIEMEHTA: «IIOraHey, 10 BUKIMKAE HEraTUBHI eMolii 1 «100pe»,
10 CIIPUHMAETHCS TTO3UTHBHO, ajie 11l eJIeMEHTH B3aeMmoroB’s3aHi [17, c. 308]. Tak sk B CyCHiJIbCTBI
OZTHOYACHO TMPHUCYTHI KUJIbKA MMOKOJIiHB, IO BiAPI3HAIOTHCS IIHHICHUMHU YCTAaHOBKAMH 1 CTEPEOTHIIAMHU
HOBEIHKH, TO OLIHKU OHOTO i TOTO % CaMOTO SBUIIA, MOXKYTh OyTH JliaMeTpaIbHO POTUIIC)KHUMH.

OrmniHroBaHHS 00’ €KTIB COIIaIbHOTO CEPEIOBHINA TPYHTYETHCSI HA PI3HOMAHITHUX aKCIOJIOTTYHO
ocHoBi anamizy [1, c. 183; 5, c. 47]. Ouinka € ¢akToM BCTAaHOBIEHHS 3HAYYNIOCTI 1 BiAMOBIAHOCTI
MEBHUM HOPMaM JIIOACHKOI MisUTbHOCTI W moBemiHku [8, c¢. 3-23]. B ocHOBi BHOOpY O3HAaK, II0
BU3HAYAIOTh OIIHKY, 3aBXK/IM JIGKUTH MPOTUCTABIICHHS SIKICHUX XapaKTEPUCTHK 1 BITHOCHH, BIIACTHBHUX

KHUTTIO COLIyMY 1 BUOIp 1Iei JOCUTH mependadyBaHHiA.



3arasibHa OIIiHKA € MiJICYMKOM 3iCTaBJICHHS MO3UTHUBHUX 1 HETaTUBHUX BIACTUBOCTEH 00 €KTY,
SKi BKJIIOYAIOTh CTAaTHUYHI 1 JUHAMIiYHI, TOCTIHHI 1 aKIUJEHTHI O3HAKH, IO BXOAATH JIO 3MICTY
COIIIOKYJIBTYPHHUX cTepeoTuiB. [lo3uTnBHA OIliHKa mependayae He TITBKH HAsBHICTh y 00’ €KTa TUX YU
IHIINX O3HaK, SIKi 3aCIyrOBYIOTh CXBaJEHHsS, ajie 1 Te, L0 iX KUIBKICTh TNepeBaka€ HEraTUBHI
BIAacTUBOCTI. Tak came 1 HeraTHMBHA OIlIHKA 00 €KTy BKa3ye He TUIbKHM Ha MOT0 Baju, aje 1 Ha Te, 110
HasiBHI TIO3WTHBHI SIKOCTI HEIOCTATHI JUIsl TOTO, 100 iX kommeHcyBaru [1, c¢. 178-179]. 3a Takumu
napamMeTpaMH BHIUISIOTH HETAaTHBHI COLIOKYJIBTYPHI CTEPEOTHIH, pUKiIanoM sikoro € Gold digger —
KIHKa, SKa 3BepTa€ yBary Ha 4OoJIOBiKa BUKIIIOUHO yepe3 Horo 6ararcTso [22, ¢. 151]. CuHOHIMIUHUM 1
OLTBIII Cy4acHUM TTO3HAYCHHSIM IILOTO CTEPEOTUNy € sugar baby. Jlo kareropii «3onotomrykadiby (Gold
digger, sugar baby) MOXyTh HaJCKaTH JIFOAW PI3HUX pac Ta TEHACPY, aje YacTilie Jo i€l KaTeropii
BITHOCSITh MOJIOAMX KIHOK, sIKi OyIyIOTh CBOi 0COOMCTI CTOCYHKH Ha OCHOBI T'POIIOBUX BIHOCHH Ta
OJIPYKYIOTBCS 3 pO3paxyHKy. Lle cripuitmaeTbes CycniibCTBOM HECXBAJIBHO.

3aranbHa OILIHKAa MOXE BHCTYIATH K Y (YHKIIi MOIAIBHOTO OIeparopa, 1o BiToOpakeHO y
NOPOMO3ULIAX, TaK 1 B (QYHKIIl HpeAukara, NMPHUIATHOTO JUIS XapaKTEPUCTHKH PI3HUX OO0’ €KTIB.
3aranbHa OIlIHKA CIIBBIJHOCHUTBLCS 31 3HAYEHHSM OI[IHHUX MPEIUKATIB, CHEIU(IKO aKC10JOTIYHOTO
MOPIBHSHHA 1 IIIHHICHOI €KBIBAaJEHTHOCTI CMHCIIOBOI opraHizamii muckypcy [1, c. 178-190]. B
OUTBIIOCT] BHIAJKIB OIIHKA IMIUIIKATUBHO TIOB’S3aHa 3 JECKPUITUBHUMH O3HAaKaMH 00 €KTIB,
HaMNpUKIad, y 1AiOMaTUYHOMY T[IO3HAUEHH1 cTepeoTuny gold digger, olliHKa CHiBBiJIHECEHa 3
KOPHUCIIUBICTIO JKIHOK, JJISl IKUX FOJIOBHE Y CTOCYHKAX 3 YOJIOBIKAMH — IX MaTepiajibHa CIIPOMOKHICTb.

YacTKoBI OIIIHKY, SIKI BHpa)keHi NepeBakHo y npeaukatax, H. JI. ApyTioHOBa moniisie Ha TpU
TpyNH: OIIHKM TMOB’SI3aHI 3 YYTTEBUM JIOCBIOM, IO JOMOMAraroTh JIOJAMHI OpPIEHTYBATUCH Y
COITIaJIbHOMY CEPEOBHUII Ta CHPUSIOTH MOTO aKOMOJAIlli y CYCIUIBCTBI; T€AOHICTUYHI OIIHKH, IO
OB s13aH1 3 MOYYTTSM €TUYHOI 1 €CTETUYHOI HACOJOM; OI[IHKH MPAKTHYHOI TiSUTBHOCTI, KPUTEPIIMHU
SKuX € ¢i3uuHa a0o TICHXiYHAa KOPUCTh, CHOPSIMOBAHICTh Ha JOCATHEHHsSI MEBHOI METH, BUKOHAHHSA
neBHOI (PyHKINT Ta BIAMOBITHICTH BCTaHOBIEHOMY ctaHmapty [1, c. 180]. Ominka, mo moB’si3aHa 3
BUKOHAaHHSIM OOOB’SI3KiB CIOCTEpIra€Thcs y pemnpes3eHTanii npodecioHaTbHUX CTEPEOTHIIIB,
HaMpHKIaJ, XOPOIIWH JIIKap B aMEPHKAHCHKIA KyJabTypli HEOIMIHHO Ma€ 3[aTHICTh He(opMalbHO
CIIJIKyBaTHUCs, OyTH JIFONIUHOIO, SIKa JIETKO BCTAHOBIIIOE 3B’SI3KW 3 marlieHTamu: Formality impedes
communication, he tells me, and “there's nothing more essential to being a good doctor than your

ability to communicate ” [26].



[pyHTyIOUMCh Ha BHINE3a3HaueHil knacudikanii wactkoBux ouinok H. JI. ApyTiOHOBOI,
CTaHJAPTH, 3a SIKUMH 3IIMCHIOETHCS 3ICTaBJICHHS B TIPOIIECI OIIHIOBAaHHS OO0’ €KTIB COIiaJbHOTO
CEpE/IOBHINA, MOAUIIEMO HAa €THYHI, €CTETHYHI 1 MOBEIIHKOBI. ETWUYHI CTaHAapTH Y3TOHKYIOTHCS 3
MOpPaJIbHO-€TUYHUMH IIHHOCTAMH, NPUHHATHUMHU y CYCHUIBCTBI. Xo4a OIBIIICTH 3 HUX BiAIMOBiNAE
3araJlbHOJIIOICBKUM LIHHOCTSIM, KOXXHOMY COLlyMy MpuTaMaHHi cBoi. IloBemiHKOBI cTaHIapTH
KOPENIOIOTh 3 €TUYHUMH 1 00YMOBIIIOIOTh COLIaJIbHO-CTATYCHI Ta POJbOBI XapaKTEPUCTUKU 00’ €KTIB.
Ectrernuni craHgapTé OOpHCOBYIOTH NPHUPOAHO-(PI3WYHI BIACTUBOCTI JronuHu. CraHgapTu
00yMOBJIIOIOTh OLIIHIOBAaHHS MPEJCTABHUKIB 1 IPYIl B LIJIOMY, OTXKE CIPHUSIOTH MOSBI COLIIOKYIBTYPHHUX
CTEPEOTHITIB.

Sx 3aznagae O. M. Bonb(, maibke Oynb-sika o3HaKa JIOAWHU mependadae omiHky [5, c. 29].

OuiHka MOXe BapilOBaTH BiJ] MO3UTHUBHOI JO HETaTWBHOI, a TaKOX MOXe OyTH HEUTpaimbHOIO. 3a
koHuenuiero O. M. Bonbd, mo 6yna po3podiena Ha ocHosi po0iT E. Cenipa, ®. Jlamepo, M. Bipsimua,
O. A. IBiHa, Ha OIIHHIN IIKaJi € 30Ha «HOpMH». Hopma CHiBBiHECEHA 3 Ti€I0 YaCTHHOK IITKAIH
OILIIHOK, Ha SIKIH MICTUTbCS CTEPEOTHUIIHE YSBICHHS NMPO MEBHUN 00 €KT 3 XapaKTEPHOIO O3HAKOIO.
O. M. Bonb BHKOPUCTOBYE MOHATTS CTEPEOTHUILY SIK OCHOBHOTO €JIEMEHTY, B SKOMY 30epiraerbcs
3HaHHS CTAaHAAPTHUX O3HAK IS BIAMOBIMHUX OO’€KTIB, 1 Ha SKWUH CIUPAETHCS CHCTeMa OIiHOK. Lle
00yMOBIIIOE (PYHKIIOHYBAaHHS COILIIOKYJIBTYPHHX CTEPEOTHINB Yy SKOCTI OLIHHUX 3pa3KiB, 3 SKUMU
NOPIBHIOIOThCSL 00’ €KTH ouiHioBaHHS. Tak, crepeorun It-girl [20, c. 494], mo BuHUK y 20-Ti poku
MuHynoro cromitts y Crnomydenux Illtarax i moTpamuB y iHINI aHIJIOMOBHI KYJIbTYpH, IO3Ha4ae
YCHIITHY, MOJHY, KpacuBy 1 JOIVISHYTY HOiBUYMHY. BOHa po3ymHa, OCBiY€Ha 1 epyldoBaHa, YyIO0BO
pO30OHpPAETHCS Y MUCTENTBI, MPUATEIIOE 3 CIIABHO3BICHUMH JIFOIABMU. [t-girl — 1e 1KOHA CTHIIIO i
ycmimHocTi. ToMy O3HaK# IILOTO CTEPEOTHUITy CKIAJAIOTh OCHOBY OIIIHIOBAaHHS MOJIOAMX JKIHOK, SIKi
NparHyTh OTPUMATH MOMYJISPHICTb.

[Ipy mnopiBHSHHI 1 rpajayloBaHHI Kiac 00’€KTIB, SKMM IpUTaMaHHa I€BHA O3HakKa,
YIOPSIKOBY€EThCS 3a IIKanoio oriHok. Illkama BpaxoBye, 3 ogHOTO OOKy, CTaBJIEHHS OO 00’ €KTa
OLIIHKH, a 3 1HIIIOTO, — BIACTHUBOCTI 00’ €KTY, 10 SKOTO BITHOCHUTHCS OIliHKA. BiacTuBOCTI BinOUparoThCs
3a «OPUHIIMIIOM BUIIJICHHS», TOOTO 3aBUINEHHS 3HAYYIIOCTI O3HAKW [JIi BUHECCHHS OI[IHKH
o0’exty [16, c. 121], mo nputamanHo crepeorumizanii. OLiHHA IIKada PO3TOPTAETHCS B CTOPOHY K
301IbIICHHS, TaK 1 3MCHIICHHS BEJIMYMHHU IEBHOI 03HAaKW. Ha OILHHIM IIKall € 30HAa MO3UTHBHOIO 1
HeratuBHOro (MoOpe / TOraHo), MK SKHMH pO3TalloBaHA 30HA HEUTPaIbHOTO, TOOTO HOPMH.

He3zanexxno Bix BUAY OLIHKH, MPOIEC OIIHIOBAHHS, € OKPEMHM BHITaJIKOM KaTEropU3allii, sika TaKoX



nependavyae MmoeTHaHHs PyXOMOi IIKaIW O3HAK 1 BIAMOBIAHUX CTaHAAPTIB [5, ¢. 56-57]. CxemaTu4Hui,
1HOMI yHepeKEHUH YW HaJIMIPHO CHpOIIEHUN oOpa3 Kareropii, TOOTO CTEpPEOTHII, € HACIIJIKOM
BUJIUUICHHS 1 NEpeOIbIIEHHS 3HaUyIIOCTI IEBHUX O3HAK COIIaJIbHUX TPYIIL.

3a OKpeMHUMH O3HaKaMU, SKi MJUISraloTh MOPIBHAHHIO 31 CTAHIAPTaMH, OIL[IHKH MOXYTb OyTH
EeMOLIIHUMH, €CTeTMYHUMH, €TUYHHUMH W palioHalbHUMU. EMoOIliiiHa OIliHKa CHOCTEpIraeThcs B
00pa3nMBUX Ha3Bax CTEPEOTHUINIB (HANPHUKIAA, chink, spic, 0 TO3HAYAIOTH aMEPUKAHIIIB a31aTCHKOTO 1
JaTUHOAMEPUKAHCHKOTO MOXOKEHHs). JJoCIiAHUKY 3a3Ha4al0Th, 10 Y MPUPOAHIA MOBI iCHY€E IIHUPOKE
pPO3MAITTA BUpaA3iB 1 CIiB, AKI MO3HAYAIOTh WIEHIB TPyl Ta BUIUIAIOTHCS HAa OCHOBI PI3HUX O3HAK,
BKJIFOUAIOYU CTaTh, CTATyC, HaIllOHAJBHICTh, pacy, pEJIrito, CEKCyallbHy Opi€HTaIlll0 Ta 0araTbox
iHmwmx [13, ¢. 149]. EmoriiiHa, ecTeTHYHa, €THYHA OILIHKY € CY0’€KTMBHHUMH YaCTKOBUMH OIIHKaMH. 3
€MOLIIHOIO OILIIHKOIO IOB’S3aHI CEHCOPHI BITYYTTS, a 3 €CTETMYHHUMM Ta €TUYHUMHU OLIHKAaMH —
napamMeTpu cTaHaapTiB. Ekcrurikarisi eMOIiiHOI OIIHKK BiJOyBA€ThCSA 3a JIOMOMOTOI TMOHSTTEBOTO
3MiCTY MOBHUX 3Ha4€Hb (TapHUi, TPUEMHHIA, OCOPY>KHHUH, THIKUI) Ta OLIHHUX KOHOTAlii [4, c. 57].

Ha nymxy M. M. BonaupeBa, paiioHanbHa OIliHKAa OpI€EHTOBaHA HA BITHOCHO 00’ €KTHBHY YH
3araJpHONPUMHATY MIKaJdy HOpPM 1 craHaapTiB. PamioHanpHa oOIiHKa 0a3yeTbCs HAa TEBHOMY
OCMHCIIEHH1 00’€KTIB 13 MOMISAY IXHbOI BIJIOBIIHOCTI 33J€KIapOBaHOMY IIa0NI0OHY, AKUM Moke OyTu
eTUYHUM (100pHIi-31T1ii, OPSAHNI-HENOPSAHNHN ), TIPaBOBUM (TIpaBUH-HENPAaBUN, 1CTUHHUI-XUOHMIA),
€CTeTHYHUM (TapHUM-HETapHHU), eMOMIWHUM (MIPpUEMHHUH-HEIPUEMHHUM), 1HTEIEKTYaTIbHUM
(po3yMHU-AYpHUM, LIKaBUNH-HYAHMI), BJIACHE HOPMATHUBHUM (BEJIMKUN-MaJCHbKUI, MpaBUIbHUIN-
HENpaBWIbHMN), (QyHKUIHHO-IpakTHUYHUM (KOpucHUK-Oe3kopucHuit) [3, c. 113]. Haifuacrime
palfioHaJbHa OIliHKA MOAA€ThCsA Y (hopMi eBheMi3MiB, 10 3aMiHIOIOTh HEMIPHUEMHICTh BUCIOBIIOBAHHS
Ha MPUUHATI B CycniibeTBl cioBa [10, ¢. 77], Hanpukiaa, cioBocmolydeHHs Sex worker [15], sxe
NO03HAYa€ TPOCTUTYTKY, aje HE Mae HENPUEMHOTO EMOILIOHAJbHOrO 3a0apBIEHHS, YacTo
BUKOPHCTAETHCA y MeJlia-AUCKYypPCi.

BianoBigHO 10 4acOBUX XapaKTEPHUCTHK, OIIHKK MOXYTh OyTH KOHCTAaHTHUMHU, SIKUM BIJIACTUBA
MOCTIMHICTh, Ta TUMYACOBHMH, OIlIHHE 3a0apBJICHHS SKHX 3MIHIOETHCS B PI3HI YacOBI TEPIONU.
OcTaHHl Ha3MBAaIOTh COLIATHHO-OI[IHHUMH, TAKUM YHUHOM IiJIKPECTIOI0YH BapiaTUBHICTh OI[IHOK
3aJIKHO BiJI 3MIH COLIIAJILBHOTO KOHTEKCTY [6, ¢. 145]. BBakaroun Ha Te, 110 cTepeoTHn (hOpMYIOThCS
Ipyd HEOJMIHHIA y4YacTi OWIHKH Y TIE€BHOMY CYCHUIBHOMY KOHTEKCTi, TO 3MiHM B OIIIHIOBaHHI

COLIIOKYJIBTYPHOI KaTeropii MpUBOAATH 10 BapilOBaHHs 3MICTOBOT CTPYKTYpH cTepeoTunis [7, ¢. 172].



OmiHka, 110 BUpakeHa y MOBI, Ma€ MOMITHUH CEMAaHTUKO-TIParMaTUYHUNA MMOTEHIIa)l TOMY, 1110
BJIACTUBOCTI MOBHHUX OJMHHUIIb MICTSATh MOXIIMBOCTI HE TUIBKM Ha3WBaTH SKeCh SBUIIE, a U
XapakrepusyBatH ioro [9, c. 6-23]. 3a cnoco60M BUpaK€HHS PO3PI3HSIIOTH IMIUTILUTHY ¥ €KCILTIUTHY
OLIHKU. EKCIIIMTHY OIIIHKY BHpPaXKalOTh IO3UTHBHI a00 HEraTHBHI OI[iHHI CJOBa, M0 MAalOTh
Oe3rocepeHe BiTHOMICHHS 0 00’€KTa OIliHIOBaHHSA. HalyacTilie eKCIunIHWTHa OIliHKa BHUpakKeHa
npukMeTHUKaMu [5, ¢. 29]. TlpuknagoM Takoi OLIHKK € MPUKMETHUK shallow y CIIOBOCIIONyYEeHHI a
shallow gold digger [23], sxuii MAKPECIIOE MOBEPXHEBICTh Ta OOMEKEHICTh KIHOK, 11O MPOBOMASTH
KHUTTS Y TIOUIyKax OaraTux 4OJOBIKiB.

IMIUTIIIMTHA OITIHKA Ma€ OMOCEPENKOBAHUN 3B’SI30K 3 00’ €KTOM Ta 3a3BHYail BKA3ye JIUIIE Ha
CTaBJICHHSI MOBIIS JI0 00’ €KTa OI[iHIOBaHHA. el THIT OLIIHKK CIIOCTEpIraeThCs y AUCKYpCi, 30KpemMa y
MeJlia-IUCKypcCli, B SIKOMY MOIIMPIOIOTHCS 1 3aKpPIIUIIOIOTHCS COLIOKYIBTYpHI crepeotunu. Came y
BHCJIOBJIIOBAHHSX BUSBIISIETHCS 3arajibHa OIlIHKA, Ky aBTOp MOXKE BHPaXKaTH K €KCIUTIIMTHO, TaK U
IMIUTIOUTHO. LIMIOCTpaliiero HeMPUXOBaHO BHPAXKEHOI HETAaTUBHOI OIIHKY y peueHHi This isn t exactly a
jewel heist, unless jewel thieves move in with their victims and play house [23] € HaliMmeHyBaHHS
«30JI0TOITYKauiB» jewel thieves (BUKpagadi KomToBHOCTEH). [IpuxoBaHa OIliHKA IIbOTO CTEPEOTHUIIA Y
peuendi This is her life. But when its her time to have children, she doesn 't want her child s fate to be
the same as hers [27] nepenbauae, 10 HEraTUBHE CTAaBJIEHHS aBTOpa A0 TOTO CHOCOOY >KUTTS, SKE
BEIyTh TaKl XKIHKH, MMOAUIATHME i BOHH caMi, HE 0a)Katoul TaKOTO KHUTTS JJIS CBOiX JITCH.

OuiHHe CymKeHHS Tiepen0dadae HasSBHICTh Ccy0’ekra Ta 00’ekTa cymxkeHHsA. B mporeci
CTepeOTHITI3AIlIT POJIb CY0’€KTa BUKOHYE COIlIyM, a 00’ €KTOM OI[IHIOBAHHS, BUCTYIIA€ COIIOKYIBTypHA
rpyna. B mporeci omiHoBaHHS 3’SICOBYETHCSI CTaBIEHHS Cy0’€KTa 10 O0’€KTa OIIHIOBaHHA, 1 L€
CTaBJEHHS MOXe OyTu OOyMOBI€HE SIK Cy0 €KTUBHUMH UYMHHUKAMH, TaK 1 00’ €KTUBHUMH.
Cy0’eKTUBHUII KOMIIOHEHT OIIHKHM BiZOOpakae TMO3WTHBHE YK HETAaTUBHE CTaBJICHHS  CyO €KkTa
OIIIHIOBaHHS 70 00’€KTa, B TOW 4Yac SIK 00 €KTUBHHMH — «Ill¢ BIIOUTTS XapaKTEPHUX BIACTHBOCTEH
mpeaMeTa YW SIBUINA, SKi, BIACHE W OIIHIOIOTHCS B camMoMy 00’ekTi» [9, c. 24].Tak, mo3HaueHHs
crepeorunty wigger (wigga/ whigger) BUpaxae TPE3UPIUBE CTABICHHSA JO OIMUX MOJIOAHX
aMEpUKAaHIIIB, 1[0 HACTIAYIOTh MOBY, MAHEPH, CTUJIb OATY appoaMEepUKAHCHKUX MPEICTABHUKIB XiIl-
xon KynaeTypu [14, c. 847]. HeraruBHe craBieHHS 10 Oa)KaHHS IIJUTITKIB  HACIIAYBaTH KUTTEBI
NPUHIUIHA OaHIUTCHKUX PAalOHIB BEIMKUX MICT BIANOBifa€ Cy0 €KTHBHOMY KOMIIOHEHTY OIlIHKH.
OO0’ eKTMBHMI KOMIIOHEHT OILIHKM i€l COLIOKYJIBTYPHOI Kareropii BiIOMTO y XapaKTepHii o3Hali —

30BHIIIHBOMY BUIJISI TUTITKIB, SIK1 KOTIIOIOTH adpO-aMEepPUKAHCHKY KYJIBTYpPY XiIT-XOII.



HopMu BHU3HAueHHS OIIHKA MOTHUBYIOTHCS 3araJIbHONPUUHATAMU CTaHJApTaMu, 3 SKHUMH
MOPIBHIOETHCS HOBI SIBUIA CYCHUIBHOTO JKHUTTA. [IponBiTaHHs, yCHiX Ta IMJBHIICHHS COIiaJbHOTO
CTaTycCy, 10 JAOCSITHYTO Ba)KKOIO MPAICI0, € BUXIJHOK TOYKOIO OIIIHIOBAHHS HA IIKaJl CYCHIIBHUX
ninHocreid CIHIA. Tomy Ha yYMOBHIM OIIHHIM IIKali aMEPUKAHCHKOTO CYCIIJIbCTBA IOJIIOCH
MO3UTHUBHOTO Ta HEraTUBHOTO OIIHIOBAHHS CIIBBIAHECEHI 3 yCMIXOM UM MPOBAJIOM Ta CXOXKICTIO U
PI3HMIIEI0 MOl TOBEIIHKH, OPIEHTOBAHOI Ha JNOCATHEHHs. lle BIIOMBaeTbCA Y COLIOKYIBTYPHUX
CTEpPEOTHIAX: 3HEBAKJIMBE CTABJICHHS /10 THUX, XTO HE NparHe JOCATHEHb 1 JXKMBE Yy CUIbCHKil
micueBoctTi (Redneck), 4n OTPUMYIOTh BHMCOKHMHM CTaTyc 3aBISKH CBOEMY IIOXOJKCHHIO, HE
MPUKIIATAI0YH VIS IIbOTO HISKUX 3ycuitb (IWASP).

HeratuBHa oOIliHKa CYCHIJIFHOTO SIBUIIA TIE€PENA€ TOYYTTS 3aHEMOKOEHHS M CTypOOBaHOCTI
CyCHuIbCTBa 3a 30€peKeHHsS ICHYIOYOro Mopsiaky. MoBa ¢ikcye MNOpyIIEHHS HOPM Yy CJOBax 3
HETaTUBHOIO OI[IHHOIO CEMAaHTHKOK. SIK MOPYITHUK MOpaii, 00’ €KT KPUTHKH HE MOXE OI[IHIOBAaTH CBOI
nii HeraTMBHO. TakuM YHMHOM, 3 SBISETHCS TOABIMHICTD Yy CHPHHHATTI CYCHIUIBHO 3HAYYIIOT
iHpopMmallii, sika GOPMY€eTHCS Y COLIOKYIBTYpHI CTEPEOTHUITH.

Skmo mepBicHO Tpyma, J0 SKOI HE HajeXaB 1HAMBIJ, OIHIOBAJACh HETAaTUBHO, TO IIICIISA
«TEePEeXOoAy» 0 Hel IHAUBIJ OIIHIOE i1 MO3UTHUBHO, TAKUM YHHOM JIFOJIMHA 3MIHIOE T1 HETaTHUBHI O3HAKH,
AK1 OyJaM NMpUIUCYBaHi 1HIIINA Tpymli HA MO3UTHUBHI O3HAaKW. KiaCMUHUM NPUKIAJOM 3MiHH OLIHKH 3
HETraTUBHOI Ha MO3UTHUBHY € Ppasa Black Is Beautiful, B sxiii XxapakTepHa O3HaKa pacu — LBIT MIKipU —
IPOTOJIOIIYETHCSI HE TUIBKM 30BHINIHBO NPUBAOIMBOIO, a N MPUHAJIEKHOIO A0 Ty>KE BHCOKOTO
crannapty. ®pasza Black Is Beautiful Bu3Ha4ae TO# (akT, IO TEMHOUIKIpI aMEepUKaHIl MYCSATh
MiATBEpKYBaTH CBOIO 3HAUYIIICTh Ui cycrhinbetBa (We have to continuously put ourselves on a
pedestal) Tomy, 10 TONIPU CUJTY, Kpacy Ta 1HIII YyIOBI SKOCTI, MPUHAJICKHICTh 0 HETPOiTHOT pacu
OIIHIOETHCSI HETATHBHO HaBiTh camumu adpoamepukanismu: For all of our strength and for all our
Beauty for all of the great qualities we have. We are still viewed in a negative light. Not only from
people on the outside but also from our own inner circle [29].

Ocyn um cxBaJieHHS Ti€i YW 1HIIOT MOJENi MOBENIHKM TPEICTABHUKIB COLIATBHUAX TPYII
CHIBBIIHOCUTBHCS 3 HOPMOIO Ha IIIKali OI[IHOK, IO BIiANOBiJa€ KOHBEHIIMHUM YSBICHHSIM MIPO
XapaKTEpHI O3HAKH TMPEJACTaBHUKIB MEBHOI collianbHOI rpynu. HecxBasieHHs 1 OCyJl HECTIPaBKHBOTO,
(abIIMBOTO Ma€ Ha3Ba COIIOKYJIBTYPHOTO CTEpEOTUIY ahpoaMeprKaHIlsi, OPIEHTOBAHOTO HA YCIIIX —
Oreo (6inuii ycepeauHi, 4opHUi 30BH1). Oreo BUpakae HEBIIMOBIAHICTh CTAHIAPTaM, SIKI BBAKAIOTHCS

NPUHHATHAMUA 19 apOaMEPHKAHINIB Yy MY3HKaIbHUX YyHOAOOAaHHSX, Yy OfA31, JISIBHOCTI Ta



iHTepecax, 1 1Ie CIpUiMaETbes SIK BIAXWICHHS Bl HOpMH: “Oreo” is someone who is Black on the
outside but White on the inside. This can be expressed in various forms including talking “proper,”
listening to “non-black” music, dressing eccentrically compared to the norm and being in engaged in
activities that most black people may not knowledgeable about or even interested in. This stereotype
basically includes anything seen as “abnormal” for a Black person [25]. Take HeraTuBHe CTaBIIEHHS
0 THX, XTO, XO4a 1 Ma€ BHUCOKHMHA COIllaJbHUN CTaTyC, IO OIIHIOETHCS B3arajl CXBaJlbHO B
aMEepUKAHCHKIiil KyJIbTypi, MOSICHIOETHCS MOPYIICHHSIM BIPHOCTI €THIYHUM HOpPMaM.

VY Memia-IucKypci BiIA3EPKANIOEThCS CTABICHHS aMEPUKAHCHKOTO COIyMYy JO MpParHeHHS
adpoaMepHKaHIIIB MiABUIIUTH CBI COLIAIBHUKN CTATyC, 1[0 TPAIUIINHO MOB’A3YIOTh 31 CBITOIIISAIOM
outoro Hacenenns CIIIA. Crepeorun adpoaMepHKaHIls, MO BEAE CHOCIO KHUTTA, SKE BBAXKAETHCS
NPUTAMaHHUM TUIbKH OLTMM aMepHuKaHUsM — Acting White («Jlisitu sk 61muii») — TPaKTyeTbCs K aKT
3paad OCOOMCTOCTI, IO 3a TMOXOKEHHSM HAJICKUTh 10 a(poaMepHKaHCHKOI CHIJIBHOTH, ajieé Mae
IIHHOCTi OUTOTO HaceneHHs. Sometimes African Americans, in communities where [ worked, there’s
been the notion “acting white”...if boys are reading too much, then well, why they are doing that? Or
why they are speaking too properly? And the notion that there'’s some authentic way of being black,
that if you 're going to be black you have to act a certain way and wear a certain kind of clothes, that
has to go. Because here are a whole bunch of different ways for African American men to be
authentic [18]. Y miit nurari ekc-npe3uaeHTa b. O6amu BUCBITICHO Te, M0 3a3BUYall CIPHUHUMAETHCS K
MOPYIICHHS THIIOBOTO CTEPEOTHUITY adpoaMepUKaHIsI, a TOMY CIPHHAMAEThCS HETAaTUBHO B
adpoaMepHuKaHChKiN cHinbHOTI. Ile Taki SIKOCTI SIK HAYUTaHICTh, €PYAOBaHICTh, CTUIBLHUN OIS, SIKi
aTpuOYIOTBCS THUM, IO «MOBOIATHCA sIK Oiumi» (Acting White). BimMoBIeHHs Bifl NepeKoHaHb CBOT
rpynu, BUKIMKae ocyd. Lle miaTBep/kye Te, 10 pi3HI COLiaibHI TPYNU MAlOTh Pi3HI  YSBIECHHS 1

KPHUTEPii OI[IHKY, SIKa € TOJIOBHUM (DAKTOPOM CTEPEOTHITI3ALli.

3. BUCHOBKHU TA IIEPCIIEKTUBU NOJAJBIIUX JOCIIIKEHb

Crepeorumnizalisi sSIK Mpolec MOSBH, 3aKPIIJICHHS 1 BUKOPUCTAHHS CTEPEOTHUIIB y JUCKYPCi,
3aBX/IM CYNPOBO/DKYETHCS OLIIHIOBAHHSM, sIK€ BiIOMTO y HOMIHAIl, MPOMO3UIIAX 1 y HpeAHuKaTax.
Or1iHKa ypaxoBye K 00’ €KTHBHI O3HAKH COIIIOKYJIBTYPHHX T'PYII, TaK 1 Cy0’€KTUBHI, K1 BIIMOBIIAI0Th
CBiTOINISANY Cy0’ekTa oOIiHIOBaHHA. OIHIOBAaHHS 3IIHCHIOETHCS 32 CTHYHUMH, TOBCIIHKOBUMH 1
€CTeTUYHUMHM CTaHAApTaMM, WLI0 BapilOIOTh BIAMOBIZHO [0 ICTOPUYHOTO KOHTEKCTY, I'PYIOBOi

171€0JT0T11, MO3HIIii Cy0’€KTa Yu 00’ €KTa OIIHIOBAHHSA, K MOXYTh MIHATHUCS MICISMH, IO MPUBOAUTH



70 3MiH Y OIliHIOBaHHI. HeBiAMOBIAHICTh 3arajlbHONPUIHATAM CTaHAApTaM IPyNH YU CYCIHUIbCTBA
BIZJOOpaXK€HO y HEraTMBHMX KOHOTAIlisIX HOMIHATUBHHMX OJAMHUIIb, 10 MO3HayaroTh cTepeotuny. Ha
YMOBHIM OLIHHIA IIKajdl aMEpPUKAaHCHKOTO CYCIIJIbCTBA IOJIOCH IO3UTUBHOTO Ta HETaTUBHOTO
OLIIHIOBAaHHS CITIBBIIHECEH] 3 YCHIXOM YH MPOBAJIOM Ha CYCHUIBHOMY PiBHI Ta CXOXICTIO M pi3HUIICIO
MO/IEJNI MTOBEAIHKH HA TPYTNIOBOMY PiBHi.

[lonanpiie BUBYEHHsI OLIHHUX MPOIECIB 1 iX BIUIMB HAa CTEPEOTHUINI3ALIIO COLIOKYIBTYPHOTO
3HAHHS BBQKAEMO MEPCNEKTHBHUM 3 TONISAAY Ha JWHAMIKY 3MiH Yy TIEPETBOPEHHI OI[IHFOBAHOTO

CHPUHHATTS ICHYIOUUX COLIIOKYJIBTYPHUX CTEPEOTHUIIIB.
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